Annexure-C
	Glossary of Standard Terminology Part-4 used in diseases of ear nose and throat in Unani Medicine - AYD 4(24525)

	SNo.
	Basic Details
	Clause/Subclause No.& Attachment
	Paragraph No./Figure No./Table No.
	Type of Comment
	Comments/Suggestions along with Justification for the Proposed Change
	Proposed Change/Modified Wordings
	Remarks

	1
	Name: Syed Mohd Abbas Zaidi
 
	Page 6
N/A
 
	S No 19
	Editorial
	The hindi transliteration of Qazaul Uzun seems incorrect. 
	Change Qaza fil uzun to Qaza ul Uzun
	 Agreed

	2
	Name: Amanullah Haji
 
 
 
	2
N/A
	1
	Technical
	May consider replacing the term “Child Earache” used in description of Infantile Earache with a more appropriate term.
	“Earache in children” or “Earache in a child”  may be considered as an alternative.
	Agreed

	
	
	24
N/A
	1
	Technical
	May consider modification of the description of Parosmia as the statement needs refinement.
	Distortion of the sense of smell; People with this order may be unable to experience the full range of odours in their environment or they may interpret the odours wrongly.
	Agreed

	
	 
 
 
 
 
	32

N/A
	1
	Technical
	May consider addition of “nasal mucosa” in the description of Allergic rhinitis. Furthermore the hypersensitivity reaction is not evoked by a single particular identifiable antigen but a wide range of antigens. Therefore the statement “exposure to a particular antigen” may be modified.
	A state of hypersensitivity of nasal mucosa induced by exposure to allergens.
	Agreed

	
	
	36
N/A
	1
	Technical
	May consider addition of ‘or’ in between “purulent, non-purulent”  and replacement of “and” with “or” in “acute and chronic” in description of Sinusitis
	This condition may be purulent or non-purulent, acute or chronic.
	Agreed

	
	
	52
N/A
	1
	Technical
	Prodromal symptoms include early signs or symptoms that often indicates the onset of a disease before more diagnostically specific signs and symptoms develop. As such facial paralysis may not be considered as a prodromal symptom. Therefore the statement that “Tremors and facial paralysis are its prodromal symptoms” needs rephrasing.
	This condition may develop after Tremors or facial paralysis.
	Agreed

	
	 
 
 
 
 
	59
N/A
	1
	Technical
	May consider replacing the term “Teeth falling” as English translation of SuqÅ«á¹​ al-AsnÄ�n with a more appropriate term.
	“Falling out of Teeth” may be considered as an alternative.
	Agreed

	
	
	62
N/A
	1
	Technical
	May consider modification of the description of HÌ£ikka al-AsnÄ�n as the statement needs refinement.
	Itching or irritation of teeth caused by intake of water high in salt or sulphur content or intake of diet or food that produces acrid humours. This may also cause itching of the whole body.
	Agreed

	
	
	77
N/A
	1
	Technical
	May consider replacing “they” with “these” in description of QurÅ«á¸¥ wa ButhÅ«r al-HÌ£alaq.
	Sometimes these may also appear in oesophagus and trachea.
	Agreed


	Glossary of Standard Terminology Part-5 used in Cardiovascular Diseases in Unani Medicine- AYD 4(24527)

	SNo.
	Basic Details
	Clause/Subclause No.& Attachment
	Paragraph No./Figure No./Table No.
	Type of Comment
	Comments/Suggestions along with Justification for the Proposed Change
	Proposed Change/Modified Wordings
	Remarks

	1
	 Syed Mohd Abbas Zaidi
 
	NA
N/A
 
 
	NA
	General
	The draft seems ok. No corrections suggested from my side
	 
	OK

	2
	Name: Amanullah Haji
 
	S. No. 9
N/A
	Description (5)
	Editorial
	May consider modification of the statement “Khafaqān caused by diseases involving other than that of heart such as due to involvement of stomach, lungs or intestinal worms, hormones, etc” in the description of Khafaqān Shirkī as the statement needs refinement.
	Khafaqān caused by diseases of organs other than that of heart like stomach, lungs or hormonal disorders or due to intestinal worms etc.
	Agreed

	
	 
 
	S. No. 19
N/A
	Description (5)
	Technical
	May consider addition of “stimuli” in the description of Ghashī Mi‘dī as the statement is incomplete.
	It is a type of vasovagal syncope triggered by gastrointestinal stimuli.
	Agreed

	
	 
	S. No. 23
N/A
	Description (5)
	Editorial
	May consider replacing the word “results” by “result” in the sentence “It may results from congestion of fluids” in description of Suqūṭ al-Quwwa.
	It may result from congestion of fluids
	Agreed

	
	
	S. No. 26
N/A
	Description (5)
	Editorial
	May consider replacing the word “manifest” by “manifesting” in the sentence “It is the Inflammation of the inner lining of the heart chambers and heart valves manifest as …” in description of IltihÄ�b DarÅ«n-i-Qalb.
	It is the Inflammation of the inner lining of the heart chambers and heart valves manifesting as fever, fatigue, Shortness of breath, Irregular heartbeat, chest pain, unexplained weight loss, etc.
	Agreed

	
	
	S. No. 31
N/A
	Description (5)
	Editorial
	May consider modification of statement “It is a perception of sensations by a patient that the heart heart seems to bounce up out of chest resulting from abnormally hot morbid temperament of heart” in the description of “Qadhf al-Qalb” as there is repetition of word “heart” twice and “bounce up out” may be replaced by a more appropriate phrase.
	In this condition the patient perceives as if his/her heart may bounce out of the chest wall. This may be due to abnormally hot morbid temperament of the heart.
	Agreed

	
	
	S. No. 45
N/A
	Description (5)
	Editorial
	May consider replacing the terms “attacks” with “episodes” and “rapid rate of heart” with “rapid heart rate” in the statement “A condition marked by attacks of rapid rate of the heart having sudden onset and cessation” used in description of Sur‘a al-Qalb Dawriyya.
	A condition marked by episodes of rapid heart rate having sudden onset and cessation.
	Agreed

	
	
	S. No. 51
N/A
	Description (5)
	Technical
	May consider modification of statement “Loss of conduction through the atrio ventricular dissociation” describing Insidād al-Qalb Kāmil as the statement is incomplete.
	Loss of conduction through the atrioventricular node leading to atrioventricular dissociation.
	Agreed

	3
	Dr.Farah Naaz
	2
N/A
	column 5
	Technical
	The english translation may be changed to Earache in children and the description can also be modified and no need to write child earache in description
	It refers to ear pain that affects infants or young childrena characterized by continuous crying, restlessness,rubbing of ear, etc.
	 Agreed

	 
	
	
	
	
	
	
	

	 
 
 
 
 
 
	
	1
N/A
	column 6
	Technical
	the description can be modified as otalgia is itself not a disease rather symptom of diseases
	It refers to pain in ears which may result from various factors affecting the inner, middle, or outer ear. These may include hot or cold morbid temperament, infections, inflammation, or pustules, etc.
	 Agreed

	
	
	3
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to a condition characterized by partial loss of hearing.
	 Agreed

	
	
	4
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to a condition characterized by complete loss of hearing.
	 Agreed

	 
	
	6

N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to a condition characterized by perception of ringing or buzzing noises in ears; the sounds may be high or low-pitched.
	 Agreed

	 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	8
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to a condition characterized by bleeding from the ears, which may results as critical phase (Buhran) of some diseases or may occur due to trauma, congestion or rupture of blood vessels.
	 Agreed

	
	
	9
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to a condition characterized by discharge of pus from ears.
	 Agreed

	
	
	10
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to a condition characterized by an itching sensation in the ears.
	 Agreed

	
	
	14
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to noise sensitivity characterized by intolerance to loud sounds.
	 Agreed

	
	
	15
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to ear obstruction which may results from wax, hematoma, growth or foreign body and characterized by feeling of fullness in the affected ear.
	 Agreed

	 
 
 
 
 
 
 
 
	
	19
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to presence of foreign body in the ear canal.
	 Agreed

	
	
	23
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to loss of sense of smell.
	 

	
	
	24
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to distortion of the sense of smell and is a condition in which a person may experience a loss of scent intensity, or they may smell unpleasant or wrong odors when there are none or when they are different from what they expect.
	 Agreed

	
	
	20
N/A
	column 6
	Editorial
	the description may be modified
	It refers to inflammation of the parotid glands that can affect one or both sides of the face. The disease is characterized by symptoms such as pain, fever, dry mouth, bad taste, difficulty opening the mouth, and pus drainage from the affected glands It may also appear in the form of parotid gland abscess, characterized by delirium, confusion and sometimes death. This is caused by morbid humours. It usually spreads in the form of epidemic.
	 Agreed


	Glossary of Standard Terminology Part-6 used in Diseases of Respiratory System in Unani  Medicine- AYD 4(24537)

	SNo.
	Basic Details
	Clause/Subclause No.& Attachment
	Paragraph No./Figure No./Table No.
	Type of Comment
	Comments/Suggestions along with Justification for the Proposed Change
	Proposed Change/Modified Wordings
	Remarks

	1
	Syed Mohd Abbas Zaidi
	NA
 
 
	NA
	General
	Gone through the draft. No changes required.
	 
	 OK

	2
	Name: Amanullah Haji
	S. No. 28
N/A
	English Translation
	Editorial
	May consider replacing the term “Children's cough” used in English translation of Su‘āl-i-Aṭfāl with a more appropriate term.
	“Cough in children” may be considered as an alternative
	"Pediatric cough" is more appropriate

	
	
	S. No. 55-56
N/A
	S. No.
	Editorial
	S. No. needs to be corrected
	S. No. needs to be corrected
	Agreed.

	
	
	S. No. 58
N/A
	Description
	Technical
	May consider replacing the term “external respiratory muscles” used in description of Nafas Shāhiq/ Nafas ‘Ālī/ Nafas ‘Aẓīm with a more appropriate term.
	“accessory muscles of respiration” may be considered as an alternative.
	Agreed.

	
	
	S. No. 65
N/A
	English Translation
	Technical
	There is contradiction in English translation and description of Nafas Mutafāwit. In English translation it is labeled as “frequent” while as in description it is labeled as “infrequent” 
	“Infrequent” may be used in English translation also
	Agreed.

	
	
	S. No. 72
N/A
	Description
	Editorial
	May consider replacing the term “poisonings” with “poisoning” in description of Sū’ al-Tanaffus
	acute fevers and poisoning.
	Agreed.

	
	
	S. No. 79
N/A
	Description
	Technical
	Atelectasis has been mentioned as English translation of Hubūṭ al-Ri’a, while as in description it has been stated as “A morbid condition of congenital and acquired consolidation of lungs. This is contradictory as Atelectasis is caused due to collapse of alveoli (not due to consolidation).
	A morbid condition of congenital or acquired collapse of alveoli.
	Agreed.

	
	
	S. No. 80
N/A
	Description
	Technical
	Hubūṭ Wasī‘ has been described as “A morbid condition of massive collapse of the lungs due to consolidation.” May consider omitting “due to consolidation” as massive collapse of the lung is not caused by consolidation.
	A morbid condition of massive collapse of the lungs.
	Agreed.

	3
	Name: Amanullah Haji
 
 
 
 
	S. No. 30
N/A
 
 
 
	English Translation
	Technical
	Kharkhara ‘Aẓīma has been described as “A morbid state of noisy breathing during sleep, caused by excess of secretions in the lungs.” While as its English translation has been mentioned as “Loud Stridor”. Stridor is a harsh, grating respiratory sound caused by vibration of the walls of the trachea or major bronchi when the airway lumen is critically narrowed by compression, tumour or inhaled foreign body. It is not limited to sleep only.
	May consider "Loud Snoring" or "Obstructive Sleep Apnea" as English Translation of Kharkhara ‘Aẓīma
	"Loud snoring" is more appropriate


